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附件2

Annexe 2

北京海关高级认证企业免除税款担保

试点业务专用保证函

Lettre d'engagement dédiée au projet pilote de l'exemption de garantie fiscale pour les entreprises certifiées avancées reconnues par les douanes de Beijing

编号：             

Numéro :             
企业名称：

Nom de l'entreprise :

海关十位编码：

HS Code à 10 chiffres :

法定代表人：

Représentant légal :

或授权代理人：

ou Agent agréé：

地址：

Adresse :

联系电话：

Téléphone :

        海关：

Les douanes de        :
按照北京海关高级认证企业申请免除税款担保试点工作有关规定，我司特向贵关提供如下保证：

Conformément aux règles pertinentes du projet pilote de l'exemption de garantie fiscale pour les entreprises certifiées avancées reconnues par les douanes de Beijing, notre entreprise donne les engagements suivants aux douanes :

一、我司兹开立以贵关为唯一受益人，总金额为不超过人民币____________元（大写）_________（小写）的不可撤销保证文书，为我司办理_________海关事务的__________应税货物需缴纳的海关税款、滞纳金承担保证责任。

I. Notre société rédige une lettre d'engagement irrévocable pour un montant total n'excédant pas ____________ RMB (en lettres) _________ (en chiffres) en faveur des douanes, pour assumer la responsabilité des droits de douane et des amendes pour retard de paiement sur les marchandises imposables __________ dans le cadre des procédures douanières _________. 

二、本保证文书自_____年__月__日起开始生效，有效期至_____年__月__日。本保证文书对上述有效期届满前已发生的法律义务在有效期届满后180天内依然有效。

II. Cette lettre d'engagement entre en vigueur à partir du __(jour) __(mois) __(année) et reste valable jusqu'au __(jour) __(mois) __(année). Pour les obligations légales à respecter avant l'expiration de la période de validité susmentionnée, cette lettre d'engagement reste valable pendant 180 jours après l'expiration de la durée de validité.

三、本保证文书有效期内，我司承诺将严格按照海关的法律法规及管理制度履行法律义务，及时办理通关手续，按期缴纳税款及滞纳金。

III. Pendant la durée de validité de cette lettre d'engagement, notre entreprise s'engage à remplir ses obligations légales dans le strict respect des lois, des règlements et du système de gestion des autorités douanières, à effectuer les procédures de dédouanement en temps opportun et à payer les taxes et les amendes pour retard de paiement en temps utile.

四、本保证文书不得转让，不可撤销，不得贴现，不得用于抵押。我司对除贵关以外的任何组织或个人不承担保证责任。

IV. Cette lettre d'engagement n'est pas transférable, révocable, escomptable et ne peut être utilisée comme gage. Notre entreprise n'assume aucune responsabilité à l'égard d'une organisation ou d'une personne autre que les douanes.
（业务办理联系人：          联系方式：          ） 

(Personne de contact pour les affaires :       Tél. :         )

保证人（公章）

Garant (tampon officiel)
    法定代表人或授权代理人（签字或签印）

Représentant légal ou agent agréé (signature ou sceau)
年    月    日

(jour)     (mois)     (année)

